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Tämä suomennettu käyttöohje on käännetty englannin kielestä. Pidätämme oikeudet 

mahdollisiin käännösvirheisiin. Käännös on tehty virallisen, englanninkielisen version 

pohjalta. 

 

IP-Agency Finland Oy – Kaikki oikeudet pidätetään. Tuote ja käyttöohjeet voivat muuttua. 

Teknisiä tietoja voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta. 

 

MAAHANTUOJA: 

IP-AGENCY FINLAND OY 

HONKANUMMENTIE 13, 01380 VANTAA 

 



 

 

TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET 

Perusvarotoimia tulee aina noudattaa, mukaan lukien seuraavat turvaohjeet tärinälevyn käytössä: 

Lue kaikki ohjeet ennen tämän laitteen käyttöä. 

VAROITUS: Ennen kuin aloitat minkään liikuntaohjelman, konsultoi lääkäriäsi. Tämä on erityisen 

tärkeää yli 35-vuotiaille tai niille, joilla on aiempia terveysongelmia. Lue kaikki ohjeet ennen kuin 

käytät mitään kuntoilulaitteita. Älä käytä tätä liikuntavälinettä ilman asianmukaisesti asennettuja 

suojia, koska liikkuvat osat voivat aiheuttaa vakavan loukkaantumisriskin, jos ne ovat alttiina. 

• Omistajan vastuulla on varmistaa, että tämän Värähtelylevyn kaikki käyttäjät ovat 

asianmukaisesti informoituja kaikista varoituksista ja varotoimenpiteistä. 

• Käytä tärinälevyä vain tämän oppaan mukaisesti. 

• Aseta värähtelylevy tasaiselle pinnalle, jossa on vähintään kahdeksan jalkaa tilaa sen takana. 

Älä aseta värähtelylevyä millekään pinnalle, joka estää ilmanvaihtoaukkoja. Suojataksesi 

lattiaa tai mattoa vaurioilta, aseta matto värähtelylevyn alle. 

• Pidä värähtelylevy sisätiloissa kosteutta ja pölyä kaukana. Älä laita värähtelylevyä autotalliin 

tai katetulle terassille tai lähelle vettä. 

• Älä käytä värähtelyalustaa aerosolituotteiden tai hapen antamisen yhteydessä. 

• Pitäkää lapset alle 12-vuotiaat ja lemmikit poissa tärinälevyltä kaikkina aikoina. 

• Värähtelylevyä ei saa käyttää yli 150 kg painavilla henkilöillä. 

• Älä koskaan salli enempää kuin yhtä henkilöä Värähtelylevyllä kerrallaan. 

• Pidä virtajohto ja jännitesuoja kaukana kuumista pinnoista. 

• Älä koskaan jätä värähtelyalustaa valvomatta sen ollessa käynnissä. Irrota aina virtajohto, 

kun värähtelyalustaa ei käytetä. 

• Älä yritä siirtää tai säätää tärinälevyä ennen kuin se on asianmukaisesti koottu. 

• Tarkasta ja kiristä säännöllisesti kaikki Värähtelylevyn osat. Väärä käyttö voi vaikuttaa 

Värähtelylevyn vakauden. 

• Älä koskaan työnnä tai pudota mitään esinettä mihinkään aukkoon. 

• VAARA: Irrota aina virtajohto välittömästi käytön jälkeen ennen Värähtelylevyn 

puhdistamista ja ennen tässä käyttöohjeessa kuvattujen huolto- ja säätötoimenpiteiden 

suorittamista. Älä koskaan poista moottorin suojakantta, ellei valtuutettu huoltoedustaja 

ohjeista niin tekemään. 

Tämä värähtelylevy on tarkoitettu vain kotikäyttöön. Älä käytä sitä kaupallisiin, vuokraus- tai 
institutionaalinen ympäristö. 
Varmista, että sitä käytetään asianmukaisesti ja turvallisesti lapsien, vanhusten ja raskaana olevien 
naisten toimesta. 
• Ihmiset, joilla on verenpainetauti, keuhkoputkentulehdus, sydän- tai ihosairaus, diabetes, raskaus 
tai muu. 
tautien tulisi käyttää tätä tuotetta lääkärin ohjeiden mukaisesti. 
Pitäkää lasten sormet tai muut esineet poissa polkimien välistä, muuten laite voi vahingoittua. 
rikki 
• Lapset, vanhukset ja raskaana olevat naiset tulisi käyttää sitä vähemmän. 
Älä käytä sitä juomisen jälkeen. 
Tarkasta toiminnot (esimerkiksi kytkin) välttääksesi toimintahäiriöt tai loukkaantumiset. 
• Käytä sitä tämän ohjeen mukaisesti, toimenpiteet, joita ei mainita, ovat kiellettyjä. 
Vamman ja haitan välttämiseksi polkimen tökkiminen tai märehtiminen on kielletty. 
Älä laita polviasi jalkalautaan välttääksesi vammoja ja haittoja. 
Älä laita kaikkea painoa yhdelle puolelle; muuten laite voi kaatua. 



 

 

• Vain yhden henkilön käytettäväksi samanaikaisesti vammojen ja haittojen välttämiseksi. 
Oikea nopeus suositellaan (ei liian nopea) kehollesi. 
Jatkuva harjoittelu ei ole suositeltavaa, käytetään yhtä aikaa vain yhden henkilön toimesta. 
Älä koske laitetta märillä käsillä. 
• Älä käytä sitä ukkosen, salaman tai sadekuuron aikana. 
Älä käytä sitä korkeassa lämpötilassa välttääksesi tulen vääristymisen. 
• Tämä tuote on tarkoitettu vain harjoitteluun. Kielletty muuhun käyttöön. 
Älä koske rikkinäiseen kytkimeen sähköiskun välttämiseksi. 
Vain saatavilla 110V/230V, joten älä käytä sitä muiden tuotteiden kanssa. 
Paina kytkin nappia varovasti. Älä katkaise johtoa tai kosketa virtalähdettä märillä käsillä. 
• Pidä se poissa suorasta auringonvalosta ja kosteasta paikasta. 
• Katkaise virta, jos ukkostaa, salamoi tai harvoin käytetään. 
Älä laita raskaita esineitä virtajohtoon välttääksesi virtahäiriöt. 
Kuljettamiseen tarvitaan vähintään kaksi henkilöä, pidäthän kahvoista kiinni. 
Aseta tuote tasaiseen ja vaakasuoraan paikkaan turvallisuuden vuoksi. 
Aseta se 20 cm etäisyydelle seinästä ennen käyttöä. 
Älä laita sitä kosteaan paikkaan ruostumisen estämiseksi. 
• Älä irrota tai kokoaa tuotetta itse, jotta vältät henkilövahingot ja tuotteen vaurioitumisen. 
Älä laita tulelle alttiita aineita tuotteen viereen. 
 

TUOTETIEDOT 

Nimellisjännite 110V-230V/50Hz 
Luokiteltu teho 200W 
Ehdotettu käyttöaika 15 minuuttia 
Max.Lataus  150 kilogrammaa 

 
KOMPONENTIT 
1: Värisevä alusta 
2: Magneettinen hieroja 
3: Jalkaa 
4: Pohja 
5: Varoitusmerkki 
6: LED-näyttö 
7: Virtakytkin 
8: Virtapistoke 
9: Kansi 
 
Vaakasuuntainen säätö 
 
(Väärä säätö voi aiheuttaa melua) 

Jos aiheutuu melua, säädä alla olevia jalkoja seuraavasti. 
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Kuinka koota harjoitusnarut? 

Ole hyvä ja vedä harjoitusnaru esiin laatikon alta ja korjaa 

harjoitusnaru. 

 

TUOTTEEN YLLÄPITO 

Tuotteen sijoittelu ja varastointi 

Ympäristötekijät voivat vaikuttaa tuotteeseen fyysisesti ja mekaanisesti. Älä altista konetta suoralle 

auringonvalolle tai paikoille, joissa on äärimmäistä kuumuutta, jotta kone ei halkeaisi tai väri 

haalistuisi. 

Peitä se pölysuojalla ja irrota virtapistoke sähköpistorasiasta, jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan. 

Älä käytä bentseenin ohentajaa tai syövyttäviä ja haihtuvia pesuaineita, kuten alkoholia ja bensiiniä, 

koneen puhdistamiseen. Tämä voi johtaa värin haalistumiseen tai sisäisen rakenteen syöpymiseen ja 

halkeiluun. Älä kaada nestettä laitteen sisään välttääksesi sähkökatkon. 

Pyyhi kaukosäädin kuivalla liinalla. Märkä liina saattaa aiheuttaa toimintahäiriön. 

 

AUTO OHJELMAN NOPEUSARKKI 

AIKA 10 MINUUTISTA 1 MINUUTTIIN 

 

PANEELIN OHJE 

 
 

Virta: Virta päälle tai pois päältä. 
Aika: Tämä voi lisätä tai vähentää aikaa (0-15 minuuttia). 
Nopeus: Tämä voi lisätä tai vähentää nopeutta (0-120 
tasoa). 
Aloita: Paina tätä, kone alkaa toimia. 
Lopeta: Paina tätä, kone pysähtyy. 
 

 
 



 

 

ETÄOHJAUS 
 

Kaukosäätimen ohje 
Kaukosäädin tekee 45 asteen kulman signaalin vastaanottajaan. 
 

1: VIRTA KYTKIN 
2: NOPEUS + 
3: AIKA - 
4: EDELLINEN KAPPALE (KUN LIITÄT USB) 
5: MUSIIKKI TAUKO 
6: ÄÄNI + 
7: ALOITA/TAUKO 
8: AIKA + 
9: NOPEUS - 
10: TILA-NAPPI: VOIT VALITA 
MUKAVIN TAJUSSA 
ACCORDING TO DIFFERENT GEAR 
11: SEURAAVA KAPPALE (KUN LIITÄT USB-LAITTEEN) 
12: ÄÄNI - 
 
 

KÄYTTÖYMPÄRISTÖ 

 

Älä käytä konetta liian kosteassa tai pölyisessä ympäristössä, koska se voi aiheuttaa toimintahäiriön 
tai sähköiskun. 
Älä altista konetta lämmittimille, liesille tai suoralle auringonvalolle. 
• Aseta ja käytä laitetta tasaisella, liukumattomalla lattialla. Pidä tuote poissa lemmikeiltä ja. 
Lapset. Kone on suunniteltu kotikäyttöön eikä kaupalliseen tarkoitukseen. 
 
Lopeta sen käyttö, jos tapahtuu seuraavia tapauksia. 
Sinun tulisi lopettaa koneen käyttö välittömästi, kun seuraavat tapaukset tapahtuvat, ja käännä. 
sammuta, irrota virtajohto pistorasiasta. Älä roiskuta vettä tai mitään muuta nestettä päälle. 
tuotteet tai kaukosäädin. 
• Asiaankuuluvat osat ovat vaurioituneet tai sisältä kuuluu epänormaalia ääntä. 
• Tuntea epänormaalia kehon tai paikallista kipua tuotteen käytön aikana ja äkillisiä sähkökatkoja.  
 
Ilmiöt  Yleiset syyt  Menetelmät. 
Työn aloittaminen ei onnistu. • Virtapistoke ei liittynyt hyvin  • Liitä virtapistoke 

• virtakytkin ei ole päällä  Kytke virtakytkin päälle.
    ja merkkivalo syttyy
    tulla esiin 

Fuse paloi puhki äkillisesti. vaihda samanlaiseen sulakkeeseen 
liiallinen virta   malli 
 

Koneen ääni kuin piinaava ja • Se on normaali toimintan ääni.  Älä tarvitse käsitellä. 
Dada  ei osoita konetta 

hajoaminen 
 
 
Kaukosäädin ei toimi. Raltery on kuollut   Vaihda akku. 
työ  Ohjausetäisyys on liian pitkä.  • Tehokas infrapunasensori 

alue on 2,5 metriä 
 



 

 

Lopeta työskentely, kun käytät. Oletusajan työskentely on päättynyt.  Toimi uudelleen 
jaksoittain. 

1Omin. 
 

Ei pysty toimimaan normaalisti. • Ehkä suoritat.  sammuta virta ja käynnistä uudelleen 
käskyt liian usein 
 

Jos vikaa ei ole saatu korjattua yllä olevien menetelmien avulla, ota yhteyttä. 
valmistaja tai paikallinen jälleenmyyjä, äläkä pura ja huolla laitetta itse. 

 

HARJOITTELUASENTOJA  

 



 

 

 

 

 

VIBRATION PLATE 1000 
 

 

 

 

 

IP-Agency Finland Oy - All rights reserved. Product and instructions for use are 

subject to change. Technical information is subject to change without notice. 

 
 

IMPORTER: 

IP-AGENCY FINLAND OY 

HONKANUMMENTIE 13, 01380 VANTAA 
 

 

 

 



 

 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

Basic precautions should always be followed, including the following safety instructions when using 

the crosstrainer: Read all instructions before using this equipment  

 WARNING: Before beginning any exercise program consult your physician. This is especially 

important for people who are over 35 years old or who have pre-existing health problems. Read all 

instructions before using any fitness equipment Do not operate this exercise equipment without 

properly fitted guards, as the moving parts can present a risk of serious injury if exposed.  

• It is the responsibility of the owner to ensure that all users of this Vibration Plate are 

adequately informed of all warning and precautions  

• Use the Vibration Plate only in this manual  

• Place the Vibration Plate on a level surface, with at least of eight feet of clearance behind It 

Don't place the Vibration plate on any surface that blocks air openings. To protect the floor 

or carpet from damage, place a mat under the Vibration Plate.  

• Keep Vibration Plate indoors, away from moisture and dust. Don't put Vibration Plate in a 

garage or covered patio, or near water.  

• Don't operate Vibration Plate where aerosol products are used or where oxygen is being 

administrated.  

• Keep children under the age of 12 and pets away from Vibration Plate at all times  

• Vibration Plate should not be used by persons weighing more than 150 KGS.  

• Never allow more than one person on Vibration Plate at a time.  

• Keep the Power cord and the surge suppressor away from heated surfaces  

• Never leave Vibration Plate unattended while it is running. Always remove unplug power 

cord when Vibration Plate is not in use.  

• Don't attempt to move or adjust Vibration Plate until it is properly assembled.  

• Inspect and tighten all parts of Vibration Plate regularly. Wrong usage could influence the 

stability of Vibration Plate.  

• Never insert or drop any object into any opening.  

• DANGER: Always unplug the power cord immediately after use, before cleaning the 

Vibration Plate and before performing the maintenance and adjustment procedures 

described in this manual. Never remove the motor hood unless instructed to do so by an 

authorized service representative only.  

• This Vibration Plate is intended for in-home use only. Do not use it for any commercial, rental, or  
institutional setting.  
• Make sure it's properly and safely used by children, old people and pregnant women.  
• People who have hypertension, bronchitis, heart or skin dsease, diabetes, pregnancy or other  
diseases should use this product under doctors direction.  
• Keep children's fingers or other things away from the pedal gap, otherwise the appliance may get  
broken.  
• Children, old people arid pregrnant women should use it less.  
• Don't use it after drinkinq.  
• Examine the functions (for nexample. The switch button) to avoid malfunction or injury.  
• Use it under this direction, operations not mentioned are forbidden.  
• To avoid injury and impairment, stamping or wallowing on the pedal is forbidden.  
• Don't put your knees on the Foot Pad to prevent injury and impairment..  
• Don't put all your weight on one side; otherwise the appliance maybe overturned.  
• Only used by one person at the same time to prevent injury and impairment.  



 

 

• The proper speed is suggested (not too fast) for your body.  
• Continuous exercising is not suggested, used by one person at the same time.  
• Don't touh the appliance with wet hands.  
• Don't use it during thundering, lightning or rainstorm.  
• Don't  use it high temperature to avoid distortion of fire.  
• This products is for exercising only. Prohibited for other uses.  
• Don't touch the broken switch to avoid electric shock.  
• Only available for 110V/230V, so don’t use it with other products.  
• Press the switch button carefully. Don't break the wire or touch the power supply with wet hands.  
• Keep it away from direct sunlight and moist place.  
• Cut off the power supply if thundering, lighting or rarely used.  
• Don’t put heavy things on the power lead to avoid power failure.  
• Two or more people are needed for carrying, please hold the handles.  
• Place the product in a steady and horizontal place for safety.  
• Place it 20cm off the wall before use.  
• Don't place it in watery place to prevent rustiness.  
• Don’t dismount or assemble the product by yourself to prevent personal injury and product  
• Don't put inflammable substance beside the product. 
 

PRODUCT DATA 

 

Product Name  Mini Ultrathin Vibration Plate 
Rated Voltage  110V-230V/50Hz 
Rated Power   200W 
Suggested Usage Time  15 Minutes 
Max.Loading  150KGS 

 
COMPONENTS 
1: Vibrating Platform 
2: Magnetic Massager 
3: Feet 
4: Base 
5: Warning Label 
6: LED Screen 
7: Power Switch 
8: Power Plug 
9: Cover 
 
Horizontal Adjustment  
 
(Incorrect adjustment may cause noise)  

If any noise caused, please adjustable below feet as below. 
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How to assemble the Exercise Ropes?  

Please pull the Exercise Rope out under the case and fix the 

Exercise Rope 

 

PRODUCT MAINTENANCE 

Product placement and storage  

Environment factors can strongly affact the product physically and mechanically. Do not expose the 

machine to direct sunlight or in places with extreme heat in order to prevent the machine from 

get­ting cracked or the colour fading.  

Please cover it with a dust cover and disconnect the power plug from the electrical outlet if the 

ma­chine is not to be used for a long time.  

Do not use benzene thinner and corrosive and volatile detergents such as alcohol and gasoline to 

clean the machine.This may result in the colour to fade or cause the interior structure to become 

corrosive and cracked. Don't spill liquid into the body to avoid a power short circuit.  

Please wipe the remote control with a dry cloth. A wet cloth may result in malfunction. 

 

AUTO PROGRAM SPEED SHEET  

TIME FROM 10 MIN TO 1 MIN 

 

PANEL INSTRUCTION 

 
 
 

Power: Power on or off 
Time: This can increase or reduce time (0-15 Minutes) 
Speed: This can increase or reduce speed (0-120 Levels). 
Start: Press this, the machine begin to work 
Stop: Press this, the machine will stop 
 

 



 

 

REMOTE CONTROL 
 

Remote Controller Instruction 
The Remote Controller makes an angle of 45 Degree to the signal receiver 
 

1: POWER SWITCH 
2: SPEED + 
3: TIME - 
4: PREVIOUS SONG (WHEN INSERT THE USB) 
5: MUSIC PAUSE 
6: VOICE + 
7: START/ PAUSE 
8: TIME + 
9: SPEED - 
10: MODE BUTTON: YOU CAN CHOOSE 
THE MOST COMFORTABLE FREQUENCY 
ACCORDING TO DIFFERENT GEAR 
11: NEXT SONG (WHEN YOU INSERT THE USB) 
12: VOICE - 
 
 

USAGE ENVIRONMENT  

 

• Do NOT use the Machine in an excessively humid or dusty environment as it may result in 
malfunction or electric shock. 
• Do NOT expose the machine to heaters, stoves or direct sunlight 
• Place and use the machine on an even, non-slip floor. Keep the product away from pets and 
children. The machine is designed for home use and not for commercial purpose. 
 
Please stop using it if the following cases happen 
• You should stop using the machine immediately when the following cases happen, and turn the 
power off, remove the power line out from the outlet. Do not splash water or any other liquid on 
products or remote control. 
• Relevant parts are damaged or from the inside occurs abnormal sound. 
• Feel abnormal body or local pain during use of the product, and sudden power outages. Thunder 
and lightning occur. 
 
Phenomena   Common reasons   Methods 
Unable to start work  • Power plug didn't connect well   • Connect the power plug 

• power switch not turned on  • Turn on the power switch 
    and the indicator light will 
    come up 

• Fuse was burned out due to abrupt • change to a fuse of the same 
excessive current   model 
 

Machine noise like pining and • It is normal operation sound,  • Don't need to deal with 
Dada  not inclicating a machine 

breakdown 
 
 
The remote control doesn't  • Raltery is dead    • Replace the battery 
work   • The control distance is too far   • The effective infrared sensing 

range is 2.5m 



 

 

 
Stop working when using  • Default working time is over   • Operate again in intervals of 

1Omin. 
 

lJnable to operate normally  • Maybe you execute   • turn off the power and restart 
commands too frequently 
 

It the breakdown has not been solved alter following the above methods, please contact the 
manufacturer or your local dealer, and do not disassemble and maintain the device by yourself. 

 

EXCERCISE POSTURE 

 

Whole-body-exercise posture: 

Stand on the Foot Pad and stretch your feet like as 

wide as your shoulders. (Use the drawing line for better 

excercise.) 

 

Squat posture: Stretch your legs as wide 

as your shoulders when squatting 

  
Bending the upper body posture: Stretch your arms as 

wide as your shoulder 

 
Lower legs posture: Put your lower legs like on the Foot 
Pad with 

 
Growelling posture: 

Stretch your legs and put your hands on the Foot Pad  

 
Single-foot posture: 

Put one foot on the Foot  

Pad and relax yourself.  

 
Sitting posture 1: 

Buttocks on the Foot Pad. 

 
Sitting posture 2: 

Put your legs on the Foot Pad when sitting on the stool. 

your hands supporting bakcward on the ground.  

 

  



 

 

 

VIBRATIONSPLATTA 1000 
 

 

 

 

Denna svenska version av användarmanualen har översatts från engelska. Vi 

förbehåller oss rätten att göra eventuella fel i översättningen. Översättningen 

baseras på den officiella engelska versionen. 

 

IP-Agency Finland Oy - Alla rättigheter förbehållna. Produkt och bruksanvisning 

kan komma att ändras. Teknisk information kan ändras utan föregående 

meddelande. 

 

IMPORTÖR: 

IP-AGENCY FINLAND OY 

HONKANUMMENTIE 13, 01380 VANTAA 

 
  



 

 

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER 

Grundläggande försiktighetsåtgärder bör alltid följas, inklusive följande säkerhetsinstruktioner när 

du använder crosstrainern: Läs alla instruktioner innan du använder denna utrustning. 

VARNING: Innan du påbörjar något träningsprogram, rådfråga din läkare. Detta är särskilt viktigt för 

personer som är över 35 år eller som har befintliga hälsoproblem. Läs igenom alla instruktioner 

innan du använder någon träningsutrustning. Använd inte denna träningsutrustning utan ordentligt 

monterade skydd, eftersom de rörliga delarna kan utgöra en allvarlig skaderisk om de är oskyddade. 

• Det är ägarens ansvar att se till att alla användare av denna vibrationsplatta är tillräckligt 

informerade om alla varningar och försiktighetsåtgärder. 

• Använd Vibrationsplattan endast enligt denna manual. 

• Placera Vibrationsplattan på en plan yta, med minst åtta fot utrymme bakom den. Placera 

inte Vibrationsplattan på någon yta som blockerar luftöppningar. För att skydda golvet eller 

mattan från skador, placera en matta under Vibrationsplattan. 

• Håll Vibrationsplattan inomhus, borta från fukt och damm. Placera inte Vibrationsplattan i 

en garage eller täckt uteplats, eller nära vatten. 

• Använd inte Vibrationsplattan där aerosolprodukter används eller där syre administreras. 

• Håll barn under 12 år och husdjur borta från Vibrationsplattan vid alla tillfällen. 

• Vibrationsplattan bör inte användas av personer som väger mer än 150 kg. 

• Aldrig tillåta mer än en person på Vibrationsplattan åt gången. 

• Håll strömkabeln och överspänningsskyddet borta från uppvärmda ytor. 

• Lämna aldrig Vibration Plate utan uppsikt när den är igång. Ta alltid bort strömkabeln när 

Vibration Plate inte används. 

• Försök inte att flytta eller justera vibrationsplattan förrän den är korrekt monterad. 

• Inspektera och dra åt alla delar av Vibrationsplattan regelbundet. Felaktig användning kan 

påverka stabiliteten hos Vibrationsplattan. 

• Sätt aldrig in eller släpp ner något föremål i någon öppning. 

• VARNING: Koppla alltid ur strömkabeln omedelbart efter användning, innan du rengör 

Vibrationsplattan och innan du utför underhålls- och justeringsåtgärder som beskrivs i 

denna manual. Ta aldrig bort motorhuven om du inte instrueras att göra det av en 

auktoriserad servicerepresentant endast. 

• Denna vibrationsplatta är avsedd endast för hemmabruk. Använd den inte för något kommersiellt, 
uthyrning eller. 
institutionell miljö. 
• Se till att den används på rätt sätt och säkert av barn, äldre och gravida kvinnor. 
• Personer som har högt blodtryck, bronkit, hjärt- eller hudsjukdom, diabetes, graviditet eller annat. 
sjukdomar bör använda denna produkt under läkares riktning. 
Håll barns fingrar eller andra saker borta från pedalgapet, annars kan apparaten skadas. 
trasig. 
• Barn, äldre människor och gravida kvinnor bör använda det mindre. 
Använd inte det efter att ha druckit. 
• Undersök funktionerna (till exempel växelknappen) för att undvika fel eller skador. 
• Använd den enligt denna anvisning, förbjudna är alla operationer som inte nämns. 
För att undvika skador och funktionsnedsättning är det förbjudet att stampa eller vada på pedalen. 
• Sätt inte knäna på fotplattan för att förebygga skador och funktionsnedsättningar. 
• Lägg inte all din vikt på ena sidan; annars kan apparaten välta. 
• Endast används av en person åt gången för att förebygga skador och funktionsnedsättningar. 



 

 

• Den lämpliga hastigheten föreslås (inte för snabb) för din kropp. 
• Kontinuerlig träning rekommenderas inte, används av en person åt gången. 
• Rör inte apparaten med våta händer. 
• Använd inte den under åska, blixtar eller regnstorm. 
Använd inte hög temperatur för att undvika förvrängning av eld. 
• Denna produkt är endast avsedd för träning. Förbjuden för andra användningsområden. 
Rör inte den trasiga strömbrytaren för att undvika elektriska stötar. 
Endast tillgänglig för 110V/230V, använd den inte med andra produkter. 
• Tryck på strömbrytaren försiktigt. Bryt inte tråden eller rör vid strömförsörjningen med våta 
händer. 
• Håll den borta från direkt solljus och fuktiga platser. 
• Stäng av strömförsörjningen vid åska, blixtrar eller sällan användning. 
• Lägg inte tunga saker på strömkabeln för att undvika strömavbrott. 
• Två eller fler personer behövs för att bära, var god håll i handtagen. 
Placera produkten på en stadig och horisontell plats för säkerhet. 
Placera den 20 cm från väggen innan användning. 
Placera den inte på fuktiga platser för att förhindra rostbildning. 
• Montera inte av eller montera ihop produkten själv för att undvika personskador och 
produktskador 
• Placera inte brandfarliga ämnen bredvid produkten. 
 

PRODUKTUPPGIFTER 

 

Produktnamn Mini Ultratunn Vibrationsplatta 
Nominell spänning 110V-230V/50Hz 
Nominell effekt  200W 
Rekommenderad användningstid 15 minuter 
Max. belastning  150 kg 

 
KOMPONENTER 
1: Vibrationsplatta 
2: Magnetisk massager 
3: Fötter 
4: Bas 
5: Varningsmärke 
6: LED-skärm 
7: Strömbrytare 
8: Strömkontakt 
9: Skydd 
 
Horisontell justering 
 
(Felaktig justering kan orsaka buller) 

Om det uppstår buller, justera fötterna enligt nedan. 
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Hur monterar man träningsrep?  

Dra ut träningsrepet under fodralet och fäst träningsrepet 

 

PRODUKTVÅRD 

Placering och förvaring av produkten 

Miljöfaktorer kan påverka produkten fysiskt och mekaniskt. Placera inte maskinen i direkt solljus 

eller på platser med extrem värme för att förhindra sprickor eller blekning av färgen. 

Täck över den med ett dammskydd och koppla bort strömkontakten från eluttaget om maskinen inte 

ska användas under en längre tid. 

Använd inte bensen, lösningsmedel eller flyktiga rengöringsmedel som alkohol och bensin för att 

rengöra maskinen. Detta kan leda till att färgen bleknar eller att den inre strukturen blir korrosiv och 

spricker. Spilla inte vätska i maskinen för att undvika kortslutning. 

Torka av fjärrkontrollen med en torr trasa. En våt trasa kan orsaka fel. 

 

AUTOMATISK PROGRAMHASTIGHETSSCHEMA 

TID FRÅN 10 MIN TILL 1 MIN 

 

INSTRUKTIONSPANEL 

 
 
 

Ström: Slå på eller av strömmen 
Tid: Detta kan öka eller minska tiden (0-15 minuter) 
Hastighet: Detta kan öka eller minska hastigheten (0-120 
nivåer). 
Start: Tryck på detta, maskinen börjar arbeta 
Stopp: Tryck på detta, maskinen stannar 
 

 
 



 

 

FJÄRRKONTROLL 
 

Instruktioner för fjärrkontrollen 
Fjärrkontrollen bildar en vinkel på 45 grader mot signalmottagaren 
 

1: STRÖMBRYTARE 
2: HASTIGHET + 
3: TID - 
4: FÖREGÅENDE SÅNG (NÄR USB-EN ÄR INSATT) 
5: PAUS FÖR MUSIK 
6: LJUD + 
7: START/PAUS 
8: TID + 
9: HASTIGHET - 
10: LÄGEKNAPP: DU KAN VÄLJA 
DEN MEST BEKVÄMA FREKVENSEN 
ENLIGT OLIKA VÄXLAR 
11: NÄSTA SÅNG (NÄR USB-EN ÄR INSATT) 
12: LJUD - 
 
 

ANVÄNDNINGSMILJÖ 

 

• Använd INTE maskinen i en alltför fuktig eller dammig miljö, eftersom det kan leda till fel eller 
elektrisk stöt. 
• Exponera inte maskinen för värmare, spisar eller direkt solljus 
• Placera och använd maskinen på en jämn, halkfri yta. Håll produkten borta från husdjur och 
barn. Maskinen är avsedd för hemmabruk och inte för kommersiellt bruk. 
 
Sluta använda den om följande fall inträffar 
• Du bör omedelbart sluta använda maskinen när följande fall inträffar och stänga av 
strömmen, ta ut strömkabeln från uttaget. Stänk inte vatten eller annan vätska på 
produkter eller fjärrkontroll. 
• Relevanta delar är skadade eller det uppstår onormalt ljud inifrån. 
• Känn avvikande kropp eller lokal smärta under användning av produkten och plötsliga 
strömavbrott. Åska. 
och blixten inträffar. 
 
Fenomen  Vanliga orsaker  Metoder. 
Kan inte börja arbeta. • Strömkontakten anslöt inte ordentligt.  Anslut 
strömkabeln. 

• strömbrytaren är inte påslagen  Slå på strömbrytaren
    och indikatorlampan kommer att
    komma upp 

• Säkringen brann ut på grund av plötslig. ändra till en säkring av samma 

överdriven ström   modell 
 

Maskinljud som piper och • Det är normal driftljud.  • Behöver inte hantera 
Dada  inte indikerar en maskin 

sammanbrott 
 
 
Fjärrkontrollen fungerar inte. Raltery är död.   Byt ut batteriet. 



 

 

arbete  • Kontrollavståndet är för långt.  • Den effektiva infraröda sensorn. 
omfång är 2,5 m 
 

Sluta arbeta när du använder. Standard arbetstid är över.  • Drifta igen i intervaller av 
1Omin. 
 

Kan inte fungera normalt. • Kanske utför du.  stäng av strömmen och starta om 
kommandon för ofta 
 

Om felet inte har lösts efter att ha följt ovanstående metoder, kontakta då. 
tillverkaren eller din lokala återförsäljare och demontera inte och underhåll enheten själv. 

 

TRÄNINGSSTÄLLNING 

 

Hela-kroppen-träningsställning. 

Stå på fotplattan och sträck ut dina fötter som så. 

bred som dina axlar. (Använd ritlinjen för bättre 

träning.) 

 

Sittande ställning: Sträck ut benen så brett. 

som dina axlar när du utför knäböj 

  
Böjning av överkroppshållning: Sträck ut armarna som. 

bred som din axel 

 
Lägre benställning: Placera dina nedre ben som på 
fotplattan med. 

 
Growling ställning. 

Sträck på benen och lägg händerna på fotpedalen. 

 
Enbensställning. 

Sätt en fot på Fot. 

Vila och koppla av. 

 
Sittande ställning 1: 

Stjärt på fotdynan. 

 
Sittande ställning 2. 

Placera dina ben på fotstödet när du sitter på pall. 

dina händer stödjer bakåt på marken. 

 

 

  



 

 

 

VIBRATIONSPLATTE 1000 
 

 

 

Diese deutsche Version der Bedienungsanleitung wurde aus dem Englischen 

übersetzt. Fehler in der Übersetzung sind vorbehalten. Die Übersetzung basiert 

auf der offiziellen englischen Version. 

 

IP-Agency Finland Oy - Alle Rechte vorbehalten. Änderungen am Produkt und 

an der Gebrauchsanweisung sind vorbehalten. Technische Informationen 

können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

 

IMPORTEUR: 

IP-AGENCY FINLAND OY 

HONKANUMMENTIE 13, 01380 VANTAA 

 



 

 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Grundlegende Vorsichtsmaßnahmen sollten immer beachtet werden, einschließlich der folgenden 

Sicherheitshinweise bei der Verwendung des Crosstrainers: Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie 

dieses Gerät verwenden. 

WARNUNG: Bevor Sie mit einem Trainingsprogramm beginnen, konsultieren Sie Ihren Arzt. Dies ist 

besonders wichtig für Personen über 35 Jahre oder mit bestehenden Gesundheitsproblemen. Lesen 

Sie alle Anweisungen, bevor Sie Fitnessgeräte verwenden. Betreiben Sie dieses Trainingsgerät nicht 

ohne ordnungsgemäß angebrachte Schutzvorrichtungen, da die beweglichen Teile bei 

ungeschütztem Kontakt ein ernsthaftes Verletzungsrisiko darstellen können. 

• Es liegt in der Verantwortung des Eigentümers sicherzustellen, dass alle Benutzer dieser 

Vibrationsplatte ausreichend über alle Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen informiert 

sind. 

• Verwenden Sie die Vibrationsplatte nur gemäß dieser Anleitung. 

• Stellen Sie die Vibrationsplatte auf eine ebene Fläche mit mindestens acht Fuß Freiraum 

dahinter. Platzieren Sie die Vibrationsplatte nicht auf einer Oberfläche, die die Luftöffnungen 

blockiert. Um den Boden oder Teppich vor Beschädigungen zu schützen, legen Sie eine 

Matte unter die Vibrationsplatte. 

• Bewahren Sie die Vibrationsplatte drinnen auf, fern von Feuchtigkeit und Staub. Stellen Sie 

die Vibrationsplatte nicht in einer Garage oder auf einer überdachten Terrasse oder in der 

Nähe von Wasser auf. 

• Betreiben Sie die Vibrationsplatte nicht in Bereichen, in denen Aerosolprodukte verwendet 

werden oder Sauerstoff verabreicht wird. 

• Halten Sie Kinder unter 12 Jahren und Haustiere jederzeit von der Vibrationsplatte fern. 

• Vibrationsplatte sollte nicht von Personen mit einem Gewicht von mehr als 150 KGS 

verwendet werden. 

• Lassen Sie niemals mehr als eine Person gleichzeitig auf der Vibrationsplatte zu. 

• Halten Sie das Netzkabel und den Überspannungsschutz von erhitzten Oberflächen fern. 

• Lassen Sie die Vibrationsplatte niemals unbeaufsichtigt laufen. Ziehen Sie immer den 

Netzstecker, wenn die Vibrationsplatte nicht in Gebrauch ist. 

• Versuchen Sie nicht, die Vibrationsplatte zu bewegen oder anzupassen, bis sie 

ordnungsgemäß montiert ist. 

• Inspektieren und regelmäßig alle Teile der Vibrationsplatte festziehen. Falsche Verwendung 

könnte die Stabilität der Vibrationsplatte beeinflussen. 

• Führen Sie niemals Gegenstände in irgendeine Öffnung ein oder lassen Sie sie fallen. 

• GEFAHR: Ziehen Sie immer sofort nach Gebrauch den Netzstecker, bevor Sie die 

Vibrationsplatte reinigen und bevor Sie die in dieser Anleitung beschriebenen Wartungs- 

und Einstellungsverfahren durchführen. Entfernen Sie niemals die Motorabdeckung, es sei 

denn, dies wird nur von einem autorisierten Kundendienstmitarbeiter angeordnet. 

• Diese Vibrationsplatte ist ausschließlich für den Gebrauch zu Hause bestimmt. Verwenden Sie sie 
nicht für kommerzielle, vermietete oder andere Zwecke. 
institutioneller Rahmen. 
Stellen Sie sicher, dass es von Kindern, älteren Menschen und schwangeren Frauen ordnungsgemäß 
und sicher verwendet wird. 
• Menschen, die an Hypertonie, Bronchitis, Herz- oder Hautkrankheiten, Diabetes, Schwangerschaft 
oder anderen Erkrankungen leiden. 



 

 

Krankheiten sollten dieses Produkt unter ärztlicher Anleitung verwenden. 
• Halten Sie die Finger von Kindern oder anderen Gegenständen fern, sonst kann das Gerät 
beschädigt werden. 
kaputt 
• Kinder, alte Menschen und schwangere Frauen sollten es weniger verwenden. 
• Benutze es nicht nach dem Trinken. 
• Untersuchen Sie die Funktionen (zum Beispiel die Schaltfläche) zur Vermeidung von 
Fehlfunktionen oder Verletzungen. 
• Verwenden Sie es gemäß dieser Anweisung, nicht erwähnte Operationen sind verboten. 
Um Verletzungen und Beeinträchtigungen zu vermeiden, ist das Stampfen oder Wühlen auf dem 
Pedal verboten. 
• Setzen Sie Ihre Knie nicht auf das Fußpolster, um Verletzungen und Beeinträchtigungen zu 
vermeiden. 
• Verteilen Sie nicht Ihr gesamtes Gewicht auf einer Seite, da das Gerät sonst umkippen könnte. 
• Nur von einer Person gleichzeitig benutzt, um Verletzungen und Beeinträchtigungen zu vermeiden. 
• Die richtige Geschwindigkeit wird für Ihren Körper vorgeschlagen (nicht zu schnell). 
• Kontinuierliches Training wird nicht empfohlen, von einer Person gleichzeitig verwendet zu 
werden. 
• Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. 
• Verwenden Sie es nicht während eines Gewitters, bei Blitz oder Regensturm. 
• Verwenden Sie keine hohe Temperatur, um Verzerrungen des Feuers zu vermeiden. 
• Dieses Produkt ist nur zum Trainieren bestimmt. Für andere Verwendungen verboten. 
• Berühren Sie den defekten Schalter nicht, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden. 
• Nur für 110V/230V erhältlich, daher nicht mit anderen Produkten verwenden. 
• Drücken Sie den Schalterknopf vorsichtig. Brechen Sie das Kabel nicht und berühren Sie die 
Stromversorgung nicht mit nassen Händen. 
• Halten Sie es fern von direktem Sonnenlicht und feuchten Orten. 
• Schalten Sie bei Gewitter, Blitz oder seltenem Gebrauch die Stromversorgung ab. 
• Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Stromkabel, um Stromausfälle zu vermeiden. 
• Zwei oder mehr Personen werden zum Tragen benötigt, bitte halten Sie die Griffe. 
• Stellen Sie das Produkt an einem sicheren und horizontalen Ort auf. 
• Stellen Sie es 20 cm von der Wand entfernt vor der Verwendung auf. 
• Stellen Sie es nicht an einen feuchten Ort, um Rostbildung zu verhindern. 
• Montieren oder demontieren Sie das Produkt nicht selbst, um Verletzungen und Schäden am 
Produkt zu vermeiden. 
• Stellen Sie entzündliche Substanzen nicht neben das Produkt. 
 

PRODUKTDATEN 

 

Produktname Mini Ultradünne Vibrationsplatte 
Nennspannung 110V-230V/50Hz 
Bewertete Leistung 200W 
Vorgeschlagene Verwendungsdauer 15 Minuten 
Max.Laden  150 Kilogramm 



 

 

 
KOMPONENTEN 
1: Vibrationsplattform 
2: Magnetische Massager. 
3: Füße 
4: Basis 
5: Warnhinweis 
6: LED-Bildschirm 
7: Netzschalter 
8: Netzstecker 
9: Abdeckung 
 
Horizontale Anpassung 
 
(Falsche Einstellung kann Lärm verursachen). 

Wenn irgendein Lärm verursacht wird, bitte unten die Füße wie 

folgt verstellbar machen. 

Wie montiere ich die Übungsseile? 

Bitte ziehen Sie das Übungsseil unter dem Koffer heraus und 

befestigen Sie das Übungsseil. 

 

PRODUKTPFLEGE 

Produktplatzierung und Lagerung 

Umweltfaktoren können das Produkt physisch und mechanisch stark beeinflussen. Setzen Sie die 

Maschine nicht direktem Sonnenlicht oder extremen Hitze aus, um ein Zerbrechen oder Verblassen 

der Farbe zu verhindern. 

Bitte bedecken Sie es mit einer Staubschutzhülle und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, 

wenn die Maschine längere Zeit nicht verwendet wird. 

Verwenden Sie keine Benzol-Verdünner und korrosiven und flüchtigen Reinigungsmittel wie Alkohol 

und Benzin, um die Maschine zu reinigen. Dies kann dazu führen, dass die Farbe verblasst oder die 

Innenstruktur korrosiv und rissig wird. Verschütten Sie keine Flüssigkeit in das Gerät, um einen 

Kurzschluss zu vermeiden. 

Bitte wischen Sie die Fernbedienung mit einem trockenen Tuch ab. Ein feuchtes Tuch kann zu 

Fehlfunktionen führen. 
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AUTO PROGRAMM GESCHWINDIGKEITSBLATT 

ZEIT VON 10 MIN BIS 1 MIN 

 

PANELANWEISUNG 

 
 
 

Einschalten: Ein- oder Ausschalten. 
Zeit: Dies kann die Zeit erhöhen oder reduzieren (0-15 
Minuten). 
Geschwindigkeit: Dies kann die Geschwindigkeit erhöhen 
oder verringern (0-120 Stufen). 
Start: Drücken Sie dies, die Maschine beginnt zu arbeiten. 
Stop: Drücken Sie dies, die Maschine wird anhalten. 
 

 
FERNBEDIENUNG 
 

Fernbedienungsanleitung. 
Der Fernbedienung macht einen Winkel von 45 Grad zum Signal-Empfänger. 
 

1: EIN-/AUSSCHALTER 
2: GESCHWINDIGKEIT + 
3: ZEIT - 
4: VORHERIGES LIED (WENN DER USB EINGELEGT WIRD) 
5: MUSIK PAUSE 
6: STIMME + 
7: START/ PAUSE 
8: ZEIT + 
9: GESCHWINDIGKEIT - 
10: MODUS-TASTE: SIE KÖNNEN WÄHLEN. 
DIE BEQUEMSTE FREQUENZ 
GEMÄß UNTERSCHIEDLICHER AUSRÜSTUNG 
11: NÄCHSTER SONG (WENN DU DEN USB EINSTECKST) 
12: STIMME - 
 

 



 

 

NUTZUNGSUMGEBUNG 

• Verwenden Sie die Maschine NICHT in einer übermäßig feuchten oder staubigen Umgebung, da 
dies zu Fehlfunktionen oder elektrischen Schlägen führen kann. 
• Setzen Sie die Maschine NICHT Heizungen, Öfen oder direktem Sonnenlicht aus. 
• Stellen Sie die Maschine auf einen ebenen, rutschfesten Boden und verwenden Sie sie dort. Halten 
Sie das Produkt von Haustieren fern. 
Kinder. Die Maschine ist für den Hausgebrauch und nicht für kommerzielle Zwecke konzipiert. 
 
Bitte hören Sie auf, es zu benutzen, wenn die folgenden Fälle eintreten. 
Sie sollten die Maschine sofort stoppen, wenn die folgenden Fälle eintreten, und sie ausschalten. 
Schalten Sie aus, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose. Spritzen Sie kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten darauf. 
Produkte oder Fernbedienung. 
• Relevante Teile sind beschädigt oder es treten ungewöhnliche Geräusche von innen auf. 
• Fühlen Sie während der Verwendung des Produkts abnormale Körperschmerzen oder lokale 
Schmerzen und plötzliche Stromausfälle. Donner. 
und Blitze treten auf. 
 
Phänomene  Häufige Gründe  Methoden 
Arbeit kann nicht begonnen werden. • Netzstecker hat nicht gut verbunden. 
 • Schließen Sie den Netzstecker an. 

• Netzschalter nicht eingeschaltet.  Schalten Sie den Netzschalter ein.
    und die Anzeigelampe wird
    kommen Sie hoch 

• Die Sicherung wurde aufgrund eines plötzlichen Ausfalls durchgebrannt.

 • Wechseln Sie zu einer Sicherung derselben. 
übermäßiger Strom   Modell 
 

Maschinengeräusche wie Sehnsucht und • Es ist ein normaler Betriebsklang.  • Muss nicht 
umgehen mit. 
Dada  keine Maschine anzeigen 

Zusammenbruch 
 
 
Die Fernbedienung funktioniert nicht. • Raltery ist tot.   • Batterie 
austauschen 
Arbeiten  • Die Steuerentfernung ist zu weit.  • Die effektive Infrarotsensorik. 

Reichweite beträgt 2,5 m. 
 

Hören Sie auf zu arbeiten, wenn Sie verwenden. • Die Standardarbeitszeit ist vorbei.  • Betreiben Sie 
erneut in Intervallen von. 

1 Minute. 
 

Nicht in der Lage, normal zu funktionieren. • Vielleicht führen Sie aus.  Schalten Sie die 
Stromversorgung aus und starten Sie neu. 

Befehle zu häufig. 
 

Wenn die Störung nach Anwendung der oben genannten Methoden nicht behoben wurde, 
kontaktieren Sie bitte den Kundendienst. 
Hersteller oder Ihr örtlicher Händler und zerlegen und warten Sie das Gerät nicht selbst. 

 

  



 

 

ÜBUNGSHALTUNG 

 

Ganzkörper-Übungshaltung. 

Stehen Sie auf dem Fußpolster und strecken Sie Ihre 

Füße wie. 

So breit wie deine Schultern. (Verwende die Zeichenlinie 

für bessere Übungen.) 

 

Squat-Haltung: Strecke deine Beine so weit wie möglich. 

wie deine Schultern beim Kniebeugen 

  
Beuge die obere Körperhaltung: Strecke deine Arme aus. 

so breit wie deine Schulter 

 
Untere Beinhaltung: Stellen Sie Ihre unteren Beine wie 
auf dem Fußpolster auf. 

 
Wachsende Haltung 

Strecke deine Beine und lege deine Hände auf das 

Fußpolster. 

 
Einbeinige Haltung. 

Stelle einen Fuß auf den Fuß. 

Entspanne dich und ruhe dich aus. 

 
Sitzhaltung 1: 

Gesäß auf dem Fußpolster. 

 
Sitzhaltung 2: 

Stelle deine Beine auf das Fußpolster, wenn du auf dem 

Hocker sitzt. 

Deine Hände stützen sich rückwärts auf dem Boden. 

 

 

  



 

 

 
 

  



 

 

EU Declaration of Conformity  

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus – EU-försäkran om 

överensstämmelse - EU-Konformitätserklärung  

 

Manufacturer IP-AGENCY FINLAND OY 

Address HONKANUMMENTIE 13, 01380 VANTAA 

 

DECLARES THAT DESIGN AND MANUFACTURING OF THE FOLLOWING PRODUCT COMPLIES WITH THE 

FOLLOWING DIRECTIVES AND STANDARDS AND IS IDENTICAL TO THE PRODUCT. 

VAKUUTTAA, ETTÄ SEURAAVAN TUOTTEEN RAKENNE JA VALMISTUS OVAT SEURAAVIEN DIREKTIIVIEN JA 
STANDARDIEN MUKAISIA JA YHDENMUKAINEN TUOTTEEN KANSSA. 
 
INTYGAR ATT KONSTRUKTION OCH TILLVERKNING AV FÖLJANDE PRODUKT ÖVERENSSTÄMMER MED 
FÖLJANDE DIREKTIV OCH STANDARDER OCH ÄR IDENTISK MED DEN PRODUKT. 
 
ERKLÄRT, DASS DESIGN UND HERSTELLUNG DES FOLGENDEN PRODUKTS DEN FOLGENDEN RICHTLINIEN UND 
NORMEN ENTSPRECHEN UND MIT DEM PRODUKT IDENTISCH SIND. 

 

Product 6438543013463 REACT TÄRINÄLEVY 1000 

Model 
number(s) 

TD006C-4, TD006C-2, TD006C-6 

 

Directives - Direktiivit – Direktiv – Richtlinie: 

EMC Directive 2014/30/EU 
RoHS Directive 2011/65/EU 
LVD directive 2014/35/EU 

 

Standards - Standardit – Standarder – Normen: 

 
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019 +A2:2021; EN 
IEC 55014-2:2021, EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021, 
EN IEC 60335-2-32:2021 
EN 62233:2008, EN IEC 63000:2018 
 
 

 

Place, date and signature: 

 

Jouki Puurtinen CEO  


